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Alegerea din Mercurea şi Saşii.
Vécjènd cât sgomot face „Sieb. 

d. Tageblatt“ din Sibiiu cu alege
rea municipală din Mercurea, încă 
şi după ce acésta a lost per nefas cas
sata, ni-am întrebat, ca óre ce in- 
tenţion0ză conducétorii Saşilor gu 
vernamentali cu-o astfel de pro
cedere?

Aliaţii din Sibiiu ai şoviniştilor 
dela putere —  ni*am 4ÎŞ noî —  
pentru a*şi manifesta solidaritatea 
de interese ce-i léga cu aceştia din 
urmă şi pentru a susţin0 prietenia 
cu Banffy şi a dovedi lealitatea lor 
faţă cu el, au aflat de lipsă a-şî 
câştiga înaintea lui un titlu de re- 
cunoscinţă, declarând résboiu pre
tinsului şovinism al Românilor.

Ocasiunea binevenită pentru 
acésta li-a dat’o alegerea din Mer
curea. Ei presenta adecă lucrul aşa, 
ca şi când la Mercurea, unde au 
lost aleşi numai Români, între cari 
şi câţî-va „martiri ai procesului M e
morandului“, s’ar fi inaugurat din 
partea „şovinismului român“ o ac
ţiune ostilă elementului săsesc.

Intr’un arti cui al lui „'i'age- 
blatt“ dela 9 (21) 1. c. Româniisunt 
chiar făţiş acusaţî de a fi comis un 
act de nelealitate faţă cu Saşii, de a 
cărora „ocrotire“ s’ar fi bucurat pănă 
acuma în comitat.

Se laudă Saşii sibiienî, că ar fi 
întâmpinat ìntot-déuna cu echitate 
şi cu dreptate pe Românii din co
mitat, ca şi când a fi „echitabil“ şi 
„drept“ faţă cu conlocuitorul teu nu 
e3te o datoria, ci un merit special, 
care ar pretinde o deosebită recu- 
noscinţă.

Se vedem înse în ce a constat 
acea „echitate“ şi „dreptate“, care 
se le fi câştigat Saşilor îndreptăţirea 
de a pretinde ca fără de învoirea 
lor Românii sé nu potă candida pe 
nimeni din sînul lor la alegerile mu
nicipale?

Doue din trei părţi a popora- 
ţiunei comitatului Sibiiu este ro
mână. Conducétorii saşi înainte cu 
10— 14 ani au avut înţelepciunea de 
a-’şi 4ice : este în interesul nostru 
sé trăim în pace cu aceşti Români, 
cari sunt mai mulţi ca noi, hai dér 
sé cădem la ìnvoiéla cu ei şi se le 
facem şi lor parte la alegerea de 
funcţionari administrativi!

Şi au lucrat cu minte aşa, căci,
o recunosc înşi-şî, prin acéstá în
voi elă ei şi-au asigurat pacea şi li
niştea în casa şi au putut sé se 
ocupe neturburaţî de resolvarea pro
blemelor dictate de interesele po
porului lor.

A u  lucrat dér Saşii sibiienî —  
şi acésta nu se póte destul de tare 
accentua —  înainte de tòte în p ro 
p riu l lor interes, cand şi-au dat silinţa 
a fi „echitabili“ şi „drepţi“ faţă cu 
Românii în comitat, —  <}icem anume 
şi-au dat silinţă, pentru-că în reali
tate faptele lor au remas încă de
parte de adeveratele postulate ale 
echităţii şi ale dreptăţii.

Ce şi cât au făcut înse, repe- 
ţim, au făcut’o în propriul lor in
teres şi nu de dragul Românilor. 
Este dér o apucătură nedémná a 
veni acuma şi a le 4ice acestora: 
noi avem majoritate sdrobitóre în 
congregaţiă şi puteam sé alegem şi 
mai înainte şi acum tot numai Saşi, 
dér étá că am fost şi suntem gene
roşi şi v ’am ales şi Români !

Este nedemn şi ridicul chiar, 
când Saşii sibiienî se provocă la 
acéstá „generositate“ pentru a acusa 
pe Români, că la Mercurea au pro
cedat neleal, când au pus pe listă 
numai Români.

Mai întâiu în Mercurea a fost 
numai o alegere parţială de repre- 
sentaniji comitatensi, care nu póte fi 
asemenată cu alegerile de funcţio- 

, nari, cari se estind asupra întregu
lui comitat. A l doilea din cercul 
Mercurii sunt deja 6 Saşi aleşi în 
congregaţiă şi aşa alegând Românii

acum 6 din sînul lor au făcut sé se 
validiteze numai principiul egalei în
dreptăţiri.

D e aici se vede, că alegerea dela 
l^ rcu rea  este numai pretextul pen 
tru inaugurarea acţiunei ostile a fir 
mei ’WolfF et Companiă contrapre 
tinsului şovinism român, este numai 
mijlocul de a alarma pe pacînicii 
Saşi dela ţ0ră în contra Românilor, 
şi ai face sé crédà, că sunt fòrte 
ameninţaţi din partea română, eco* 
nomicesce şi politicesce, când în ade- 
vér e vorba numai de manifestarea 
lealităţii Saşilor guvernamentali faţă 
cu stăpânirea unguréscà, pentru 
ca numita firmă se se recomande şi 
mai departe scutului ei, de care are 
aşa mare lipsă, ca se-şî potă face 
treburile.

Pactul austro-ungar.
Din incidentul desbaterilor mai 

recente din camera austriacă, 4iarul 
german „ Münchener A llg . Zeitung“ 
scrie asupra pertractărilor privitóre 
la încheiarea pactului între Austria 
şi Ungaria între altele urmàtórele :

Pactul ou Ungaria va întâmpina de 
astă-dată mari greutăţi. Contele Palffy de
clara in camera austriacă, in numele clu- 
bului-Hohenwart, că partisanii sèi vor pre
tinde schimbarea convenţiilor comeroiale şi 
a cuotei cheltuelilor comune. Deja înainte 
cu doi ani prinţul Carol Schwarzenberg a- 
iirma8e, că e absolut neîncungiurabilă o 
schimbare a sistemului, care domaesc9 în 
Uagaria.

Pretensiunile austriaco sunt chiar şi 
de aceea îndreptăţite, deóre-ce Ungaria a 

t făcut în aceşti 20 de ani din urmă mai
I mari progrese decât Austria, şi deci trebue 
sè ccntribuB cu mai mult, decât; cu B2°/0 
la cheltuelile comune.

De altă parte ìnsé şi Ungaria se 
plânge, oă cuota ei e prea mare. Astfel 
dela 1877 ìncóce motivézà, între altele, 
reducerea cuotei ou aceea, ca zahărul con
sumat pe teritor ungar se taxézà cu dare 
în fa bri cele austriaco, astfel încât consu-

mul zahărului cade în favorul tesaurului 
public austriac.

In fine, după-ce numitul c[iar 
produce încă mai multe esemple 
analoge, încheia cjicând, că oposiţia 
şi dincóce şi dincolo de Leitha  
luptă vehement contra stărilor ac
tuale, şi după ce este greu de-a is
codi o resolvare mulţămit0re pentru 
améndoué părţile, 0răşî se va în
cheia pactul pe Dasa calculelor din 
1867, după cari calcule înse Austria 
ar fi vitreg tractată şi în tòte pri
vinţele neîndreptăţită.

„Restaurarea“ la Sibiiu.
Sibiio, 10 (22) Dec.

(Coiesp. part. a „Gaz. Trans.“)

Am fost împedecat de-a vé raporta 
imediat despre „restaurarea“ comitatensă, 
adecă despre alegerea de funcţionari admin. 
la noi, întâmplată Joi în 7 (19)1. c. A  fost 
remarcabilă adunarea, la care au luat parte 
aprópe toţi membrii şi un public numSros 
pe galeriă. Membrii romául veniseră şi ei 
în numér mare aurind mai ales, că Saşii 
vor sé-o rupă cu tactica observată pănă 
acuma faţă cu Româuii, şi nu se mai ţin 
de învoiala trecută la împărţirea pos
turilor.

înţelegerea între Români şi Saşi, ce 
s’a făcut încă înainte cu vr’o 16 ani, era 
sé fiă reinoită şi acuma. Preşedintele clu
bului săsesc înainte de alegere însu-şl a 
oferit Românilor susţinerea învoielei, dér 
câte-va dii© după aceea a declarat, că în 
urma „presiunei Saşilor dela ţâră“ e silit 
a-şî schimba cuvâcitul dat. „Em Mann ein 
Wort“ e o vorbă care între Nemţi s’a năs
cut, îutre Saşii liberali acjl cu se mai aplică. 
Ca sé mascheze purtarea acesta, se provóoá 
tot la alegerea dm Mercurea, ce ei au ni- 
micit-o, pedepsind şi pe nevinovatul pro- 
topretor P. DrăghicI prin „administrative 
Verschiebung“ la Sălişte. Sub cestia es- 
ploatării alegerii din Mercurea zace ascunsă 
tendinţa dupiă de*a harangua pe Saşii dela 
ţâră şi de-a se insinua de altă parte în sus, 
că au salvat de „daco-românî“ graniţa, în

FOILETONUL „(3-AZ, TRANS.“

Prisonerul.
De Nemirovitch-Dautchenko.

I.

In decursul ultimului résboiù turcesc 
avu. loc în nóptea din ajunul anului nou o 
luptă între Ruşi şi Turci. Ca la o milă 
ÌDdéréptul liniei de bătae aveau cuartirul 
în aceeaşi curte dintr’un sat turcesc doi 
oficerl superiori.

— »Ei, domnule major, nóptea de 
anul nou nu e ìntr’adevèrt deosebit de fru
mosă“ , cjise un colonel mic şi gros cătră 
un major înalt, al căruia braţ atîrna într o 
eşarpă. Amândoi şedeau pe balconul unei
case turcescl.

— „Da, şi de acasă nu sosesce nici
o epistolă.“

— „Acésta nu mé prea neliniştesce. 
Sciu, cum stă cu poşta nostră campestră. 
Şi totuşi ar fi bine, décà am putea privi 
n̂ ăcar numai cu un ochiu spre casă. La 
dracu ! Crăoiunul ne afla la pasul Şipka, 
anul nou aici... Şi acasă ard acum lumî-

nările, sar copiii în jurul pomului... Soţia 
d-tale va fi cu copii la soţia mea... Ele 
vorbesc de noi, şi vor â sigur neliniştite, 
că nu le sosesce dela noi nicî o epistolă. 
Dór cum putem scrie epistole, decă în tot 
timpul ne tîrăim înainte ? Ei, cum mai 
stai cu mâna ?“

— „Ea cam srde.“
Nóptea ínvélui pământul. Numai în 

farestrile satului licăriau luminările. De-odată 
apăru pe stradă o zare roşie ca para fo
cului şi in lumina posomorită, care lumina 
întunerecul, sé arăta o faţă bărbosă.

— „ Panta lej e ft!“ striga colonelul în 
direcţia focului.

Facla pătrunse în curte. îndată în- 
cepú a bate din picióre înaintea oficerilor 
un cal, care era cu desâvârşire acoperit 
de fulgi de zăpadă. Cazacul, care şedea în 
şeuă, pleca facla, aşa că nori negri de 
fum îi înconjurară mâna şi începură a-se 
urca încet şi greoi spre cer.

— „lnoătrău vrei sé mergi ?“
— La avantposturl, d-le colonel“ .
— „Pentru-ee?tt
— „Au început sé pusce“ .
— „Bine, călăresce şi spune-le, că,

décá nu sé petrece ceva însemnat; sé nu 
réspundá Turcilor. Pot ei sé tot pusce, sé 
vor sătura îndată. Ce mai e âră-şî?“

Doi soldaţi întrară din stradă în 
curte. Pantalejeff ridica facla. Soldaţii în
conjurau pe cine-va. „Mergi, mergi, pie 
şuvule, din causa vostră, draci raşT, nu mai 
avem odihnă“ , résunà din grupă. Evident, 
că soldaţii nu observară încă pe superio
rii lor.

— „Ce e, copii?“ întrebă colonelul.
— „Aducem un turc. El a voit sé se 

ascundă dinaintea nostră în dosul unei 
tufe“ .

— „Cum aşa? In dosul unei tufe?“
— „El se pitula pe pământ spre a d u  

putea fi vécjut în dosul tufei. Sublocote
nentul WassiljefF ordona, sé*l prindem de 
viu şi sé-1 predăm Măriei Tale. El sé nu
mesce Mehmed“ .

— „Luminézá aiol, Pantalejeff“ .
Cazacul ţinu facla de-asupra grupei. 

La lumina ei roşie vâ4ură oficerii o faţă 
cu nas mare şi cu mustăţi brunete sbur- 
lite. Pe frunte avea o sgârietură roşie 
prospătă, capul îi era acoperit cu un tur
ban murdar, şi afară de acestea Mehmed mai

purta o manta din un postav gălbui de 
pâr de cămilă.

— „Oho, acesta-i un oficer“ , <pse c0“ 
Ionelul cătrâ pretinul seu.

Majorul îl privi scrutător.
— „Şi încă un cunoscut. Nu-1 recu- 

noscl? Acestă sgărietură.... şi la mâna 
stângă trebue sg fiă retezate douâ degete. 
Arâtaţi-ml mâna lui stingă“ .

Soldatul, oare stetea mai aprope îl 
apuca pe Mehmed de mână şi o ridică, 
în sus.

— „Da, el este, Mehmed Bey, un co
lonel turc“ .

— „Păcat, el a fugit din prinsore. 
Generalul va ordona de sigur, să-l puşte. 
Păcat! Ei, copii, conduceţi-1 întâiu la mine, 
unul dintre voi râmâne cu el, ceilalţi doi 
depărtaţi-vă“ .

Mehmed Bey fu condus în odaie şi 
unul dintre soldaţi sâ posta cu puşca îna
intea uşii.

Turcul era de-o statură uriaşă, puter
nic şi lat în spete.

Putea avea vre-o 50 de ani. Ochi trişti 
priviau de sub sprâncenele-i brunete şi 
sburlite, musteţele lui brunete tremurau ca
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a căreia apërare ad retinendam coronam au 
fost chiămaţî.

Natural, că în asemeni împrejurări 
Românii au trebuit sé fiă alarmaţi şi in
dignaţi, aurind cum Saşii umblă eră-şl cu 
doi bani în trei pungi. Saşii în mod abu- 
siv se provócá, că Românii vor fi frânt 
paotul cu ani înainte, când ei înşi-şl l’au 
oferit cu câte-va ÿile mai înainte de ale
gere. Ei întortochézà faptele susţiind, că 
cu câţl-va ani înainte Românii s’au abătut 
dela pact, şi au votat pentru protonotarul 
C. Tobias — de 20 de ani în administraţiă
— când a fosb candidat de vice-comite, în 
contra unui finanţ, care în vi0ţa sa nu fă
cuse alt-oeva decât reperte de timbre şi 
mandate asupra lor, şi care n’a avut şi nu 
are nici ideă de administraţiă. Schimono* 
sesc şi denaturézá faptele, când susţin, că 
prin aoésta s’ar fi alterat pactul, când scie 
t0tă lumea că Saşii de frunte au animat pe 
protonotarul sè oompeteze la postul de 
vice-comite, şi că tocmai în urma aoésta 
Dr. WolfF, cu totă agitaţia ce a pus’o la 
cale pănă în ultimul cătun, în urma repul- 
siunii Saşilor faţă cu omul recunoscut şi 
fără de praxă în administraţiă, abia şi-a 
putut scóte candidatul cu 50 de voturi 
maioritate, când Saşii fac 3/4 parte din 
membrii congregaţiei.

*

Comesul-fişpan Thalmann deschide şe
dinţa mulţumind funcţionarilor de pănă 
acuma pentru zelul dovedit. El a vorbit în 
limba maghiară cu greu, căci abia póte 
bombăni unguresce, de te prinde mila.

La p. 1 se comunică, că alegerile mu
nicipale din Miercurea au fost cassate şi 
că noua alegere s’a fixat pentru 20 Ian. n.
1896, rëmâind président electoral tot cel 
vechiü — cu tóté că Românii au apelat la 
ministru.

Urmând actul alegerei ia cuvântul 
mai întâiu advocatul Ioan de Preda, preşe
dintele clubului municipal român, şi după-ee 
arată că Saşii au frânt pactul de pănă 
acuma, şi că de aceea Românii trebue sè 
considere alegerile de faţă ca act de pu
tere dm partea Saşilor, la care ei, Românii, 
nu pot lua parte, faoe în numele reprezen
tanţilor români din congregaţîă următorea 
declaraţiune :

Intre deputaţii români şi saşi din 
acéstà congregaţie, după-cum de comun 
este sciut, de mai mult timp a esistat o 
frăţâscă înţelegere, carea făcea posibil, nu 
numai ca alegerile ce erau de eieptuit, sé 
se efeptuéscá cu deplină harmonie, ci şi 
ca tóté celelalte agende, ce aveau se-şl 
afle resolvirea lor în acestă congregaţie, së 
ae resolveze în mod armonic, şiaf* dicênd 
fără deosebit respect ia interesele speciale 
ale vie uneia dmtre ceie doué naţionali
tăţi, ce formézà marea majoritate a locui
torilor din acest comitat.

înţelegerea acésta, care pană acum a 
adus fructe destul de bune, de astă-dată şi 
din meidentul alegerilor, ce tocmai au

şi când prisonerul ar voi sé dică ceva, dór 
îşi înăbuşă vorbele. In picióre avea msce 
opinci. Mantaua-’i era sdrenţuită şi dintr’un 
loc, la umer, picura sânge.

— „Ce are el?“
— „L ’a străpuns KirilofF cu lancea, 

în dosul tufei, Măria Taw.
— „De ce ?“
— „Pentru-că ’i s’a strigat rusesoe: 

„EşI afară, pleşuvule“ , şi el tot stetea 
acolo ca şi o lăcustă. Ei, atunci KirilofF 
împinse puţin lancea în tufiş şi-’l înţepa. 
Ér Mehmed eşi din dosul tufei“ .

— „Daţi-’i un scaun“.
Prisonierul se lăsa pe scaun, în vreme

ce îşi duse mâna la inimă, gură şi frunte. 
Faţa lui deveni şi mai tristă. Era evident, 
că nu aştepta nimic bun dela noul séu 
domn. Nasul mare şi încovăiat atârna acum 
cu totul peste musteţile lui brunete, şi ca
pul ’i-se pleca profund pe umeri.

II.
Majorul servise forte mult la graniţa 

caucasică, aşa încât acum nu mai avea 
nici decum lipsă de tâlmaciu.

— „Itnl pare, că te cunoso deja“ 4̂ se 
el turoesce cătră prisonier. „D*ta eşti co
lonelul Mehmed Bey“ .

sé se efeptuéscá, s’a nimicit. Şi anume s’a 
nimicit ea prin împrejurarea, că domnii 
deputaţi saşi şi respective corifeii şi con
ducătorii acelora, cu care pănă aci ne în
ţelegeam frăţesoe în tòte oestiunile de o 
mai mare importanţă, şi în deosebi şi în 
afacerile alegerilor municipali, de astâ-dată 
nu numai nu au acceptat candidarle clu
bului român municipal, pentru posturile de 
amploiaţi reservate pănă aoi pentru români, 
ci din contră au aflat de bine, ca sé re
ducă de astă-dată numôrul posturilor ace
lora, ce pănă aci erau ocupate prin Ro
mâni, şi sé pretindá chiar hotărît, că într’un 
anumit cerc pretoriai, în mare majoritate 
de români locuit, postul de prim-pretor sé 
nu mai fiă ocupat pnntr'uu român oa 
pănă aci.

Ce-i va fi condus pe domnii corifei 
saşi la ţinuta lor acesta ? Asta de astâ- 
dată nu voim se o cercetăm şi constatăm 
şi aici. Ne mărginim deci numai pe lângă 
a constata iaptul oa atare, p^ntru-că opi- 
munea publică sé ounoseă motivul atitu- 
dinei, oe vom observa noi, deputaţii ro
mâni, atât 1a alegerile, ce ne stau de astâ- 
dată înainte, cât şi peste toi în viitor.

Prin acésta nu voesc eu sé c|ic, oă 
în urma lipsei de înţelegere ce s’a ivit, 
atitudinea nóstrà în viitor are sé fiă. ne
condiţionat ostilă şi duşmănosa ; oi ceea-ce 
intenţionez sé cji° este numai, oă noi de
putaţii români din acest comitat ne reser- 
vám pentru viitor deplina libertate a »c- 
ţiunei, vèqjêûdu-ne avisaţl a ne grupa şi 
noi in viitor mai mult pe lângă interesele 
nóste speciale, preouw vedem, cà vè gru
paţi şi d-vostră, d-ior deputaţi din majori
tate, tot mai mult pe lângă specialele in
terese aie d-vostră.

Puterea este astăzi în mânile d-vóstre, 
desi marea majoritate a locuitorilor din 
acest coaiitat este de naţionalitate română ! 
Dela d-vostră deci singuri va atârna, întru 
cât veţi afla de bine, oa sé apreţiaţl la 
aceste alegeri de o parte justele aşteptări 
hle locuitorilor româoi din c o m i t a t ,  de alta 
parte atitudinea Românilor, cari pănă aci 
au fost aplicaţi în oficiu.

Influinţa nòstra asupra alegerilor efep- 
tuinde a devenit cu totul paraiis«.tă prm 
faptul, că modestele nòstre pretensiunî la 
adresa conducătorilor d-vostră de astâ-dată 
nu au aflat apreţiarr-a — după a nóstrà 
părere — cuvenită !

De aceea dér eu mé simt îndatorata 
a füce atât în numele meu propriu, cât şi 
în at oonnaţionaiilor mei declaraţia :

„Ouin-că noi, deputaţii romául din 
„comitat, ne reservăru deplină libertate u 
„acţiuuei m viitor, că nu vooi lua parte 
„^ctivâ la alegerile eieptumde; ér resul
tatici acelora nu-1 vom privi de efiux al 
„ingerinţei no.stre, nici de un act destul de 
„just şi eouitabil faţă cu Ronjânsi, cari 
„formézü majoritatea preeumpânitore a lo
cuitorilor din ucost comitat.•*

Dr. "Wilh. Brukner îşi esprimă păre
rea de rèu, că Românii nu vor sé alégá 
pentru postul de iisolgàbiréu în Mercurea, 
care nu s’a mai dat unui Román. Saşii au 
fost tot-déuna drepţi şi echitabili faţă cu 
Românii, şi şi aouma in loc de un fisolgă- 
biréu, décà ar fi competenţi români, ar 
alege trei solgàbirëi dintre Romani, adecă 
pentru’un post de tisolgàbirëu, douô pos-

Turcul îşi pleca capul şi păru, a-se 
aprofunda cu desăvârşire în sine.

— „Sunt póie în rătăcire. D-ta escl 
probabil un altul?“ , continua majorul.

— „Eu nu minţesc nicl-odată'', răs
punse prisonierul. „Eri fugii din Kasanlik, 
aĉ l m’au aflat soldaţii D-tale. „Pe jos nu 
ajungi departe“ , adause densul c’un surîs 
trist „îndeosebi decă atât capul, cât şi pi- 
ciórele sune rănite, ér acum şi umărul“ .

— „Sci, că în vremuri de răsboiu“... 
începu majorul.

— „La ce-mi istorisesc! acésta? Pu
terea e pe partea D-vóstré. D-vóstré aţi 
învins, puteţi deci să mă împuşcaţi. Eu 
soiam, spre ce sórte merg, când fugii aseră 
din oasa oficerului, care mă luase la sine. 
Ei, şi oe e acesta? Eu am perdut jocul, şi 
trebue sé mor“ .

Majorul, mişcat de tonul priso- 
nerului, începu de-odată a-i vorbi mai 
blând.

— „Spune-mi, purtatu-s’a oficerul acela 
réu cu D-ta ?“

— „Nu“.
— „Fosta-i strict tratat?“
— „Oficerul, ia care m’au internat, j

ttirl de solgăbirăi. NicăirI Românii n’au 
fost mai mult consideraţi ca în comitatul 
Sibiiului. Majoritatea săsescă va fi şi de 
astă-dată dréptá faţă cu minoritatea ro
mână, cu totă declaraţia de refus a Ro
mânilor.

Part. Cosma răspunde d-lui Bruckner. 
Discursul d-sale (după „Tel. Rom.“) se re- 
sumă în urmátórele:

Décá postul de protopretore îu Mer
curea este atât de neînsemnat, de ce efer Saşii 
în schimb pentru el mai multe posturi de 
pretor? dupé cum afirmă ei, ceea ce însă 
nu este corect, pentru-că două posturi de 
pretor am avut şi pănă acum, dar pe unul, 
pe cel din Sălişte l’a ocupat un Sas, şi 
propriamente acum pentru postul de pro
topretore din Mercurea ni-se ofere numai 
un post de pretore. Şi décá este atât de 
neînsemnat acel post, pentru-ce vor Saşii 
cu orl-ce preţ să-l iee din mâna Românilor, 
chiar şi cu preţul frângerei amiciţiei, ce a 
esistat 4ecl de am între aceste două ele
mente, chiar acum, când doră pentru ultima 
dată ne-am întrunit în scopul de-a alege 
funcţionari comitatenşi ?

Românii numai invitaţi de clubul să
sesc şi-au făcut propunerile, şi după ce au 
fost avisaţl prin bărbat competent, că 
Saşii şi de astădatâ vor să observe pactul 
vechiu, şi încă fără considerare la agita
ţiile Mercurenilor, la cari Romănii n’au 
dat nici o ansă.

Românii urmând provocării Saşilor 
s’au ţinut strâns de starea actuală, şi încă , 
nici pentru postul de pretore din Sălişte 
n’au candidat, ér propunerile lor le-au co
municat în modul usitat cu clubul săsesc, 
cu tóté acestea clubul săsesc a preferit să 
frângă pactul vechiu, cu care s’a reálisát 
în comitatul acesta o frăţietate şi lini''ce, 
căreia ssemenea n’a fost nicăirî în ţera 
xotrégá.

In astfel de împrejurări Românii, 
decă ţin la demnitatea lor, n’au putut faoe 
alta decât ce au făcut, să ve lase pe 
D-vóstré, cari dispuneţi de maioritatea pre- 
cumpénitóre a voturilor, să faceţi ce voiţi. 
Al D-vóstre va fi meritul, a D-vóstre va fi 
şi răspunderea pentru alegerile de astă4i. 
Românii n’au dechierat, că de aoi încolo 
vă vor face oposiţiă cu ori ce preţ, oi nu
mai că-şl reservă mână liberă. Dela faptele 
D-vóstre va depinde atitudinea Românilor 
d© aci încolo în comitatul acesta.

Alb. Arz. de btraussenburg 4ioe, faţă 
cu espunerîle d-lni Cosma, că învoela s’a 
încheiat înainte cu 12 ani numai pentru 
caşul acela, cer şi pe acésta Românii au 
călcat’o.

Urmézá constituirea comisiunei de can- 
didare. Fiind ales resp. numit în comisiune 
şi câte un Român (Dr. A. Brote şi P. 
Cosma) aceştia renunţă, provocându-se la 
declaraţia Românilor.

înainte de alegere, membri români,

era un om escelent; el mé constrînse, sé 
dorm în patul séu, îmi dedea de mâncat şi 
de beut, se purta faţă de mine ca un frate, 
ér nu ca un duşman“ .

— „De ce ai fugit deci de-acolo?“
— „Ce Vő intereseză acésta? Eu mé 

aflu în mânile D-vóstré; puteţi aşa-d0r 
face cu mine ce voiţi. Numai mai iute, 
mai iute !“

Şi un fel de suspin înăbuşit résuná în 
vocea bétránului Turc. Capul îi că4u 0ră*şl 
adînc pe piept.

— „Dér ce ai gândit? Turcii sé re
trag pretutindeni, la D-vóstré domnesce 
fómea, poporaţiunea părăsesoe oraşele şi 
fuge. N ’ar fi fost mai bine, să aştepţi ca 
să trecă vremea acésta? Rősboiul sé va 
sfîrşi în curând, ér D-ta te-ai fi putut reîn- 
tórce acasă“.

— „Acasă? Şi unde va fi atunci 
casa mea?“

— „Cum înţelegi acésta ?“
— „Unde-mi voiu afla familia? Eu 

sciu deja, că toţi — fug în Asia mică. 
Familia mea încă va face aşa. Unde o voi 
afla deci ? Ah, de ce sé mai vorbesc ? Am 
făcut, ceea ce mi-am ţinut de datorinţâ.

cari au impus cu atitudinea lor solidară şl 
energică, au părăsit adunarea.

Majoritatea săsescă a ales apoi cu 
aolamaţiă pe cei scrişl pe lista ei, adecă 
pe vechii funcţionari, cu deosebirea, că 
fisolgăbirăul din Mercurea G. Dre^hicl a 
fost pus la Sălişte în locul d-lui Dr, L. 
Lernenyi.

Conflictul anglo-american.
Vom reasuma aci pentru orientare pe 

scurt antecedenţele conflictului dintre An* 
glia şi Statele-Unite.

Originea conflictului dateză cam de 
mult. Jumătatea de aprs a Gvyanei, pe 
care Englesii o luaseră Irlandezilor pe tim
pul résbóielor lui Napoleon, e forte de
fectuos delimitată în spre Venezuela, care, 
pe vremea aoeea, era o colonie spaniolă. 
Vechile charta din timpul Spaniolilor sunt 
ou totul neesacte. Venezuela susţine acum, 
că Anglia şi-a împins înainte graniţa înce
tul cu încetul, şi oă şi-a împărţit astfel te
ritoriul. Angha răspunde, că graniţa merge 
pe calea fluvială dintre rîul Eseqmbo şi flu
viul Orinoko, şi e dispusă sé primescă un 
arbitriu, oare să hotărască liniile esacte 
de-lungul acestei căi; în spre răsărit însă 
un arbitriu nu are ce căuta, căci aoesta e 
teritoriu absolut engles.

Cu acesta cei din Venezuela sunt şi 
mai puţin mulţămiţl, pentru-că tocmai pe 
un teritoriu din răsărit s’au descoperit în 

, timpul din urmă gismenta de diamante şi 
alte metalurl preţi0se, cari au fost imediat 
ocupate de Englesl. Afară de aoésta Eu- 
glesii au aşe4»t o staţiune pe malul de 
răsărit al fluviului Esequibo, în faţa unei 
staţiuni de pază ocupată de VenezuelenI şi 
în nóptea anului nou 1895, când aceştia se 
depărtaseră pentru a serba anul cel nou, 
şâse soldaţi englesl trecură fluviul şi arbo
rară drapelul britanic. Câud se întorseră 
Venezuelenii arestară pe Eog'esI şi îi con
duseră în oraş, dér din ordinul guvernului 
fură liberaţi.

Anglia ctru satisfacţiă, dér primi prin 
Iulie o notă din Washington, care cerea 
instituirea unui arbitrsgiu. La 8 Decemvre 
a. c. Anglia trimise înse preşedintelui 
Crespo o notă cerând o despăgubire de 
12,000 lire sterlinge şi redactată în formă 
de ultimat. Er la nota d-lui Cleveland, An
glia răspunde, că doctrina Muuroe nu e 
aplicabilă în cazul de faţă,

Etă causa, care a provooat mesagiul 
d-lui Cleveland, oare continuă a cere apli
carea doctrinei lui Munroe.

Doctrina acésta, emisă acum două- 
4ecl şi şâpte de ani de presidentul Munroe, 
conţine idea, că o*î-ce amestec menit sé m- 
teme interesele guvernelor americane indepen
dente, trebue considerat ca un act de duşmă
nie faţă cu Statele-Unite. In conflictul dintre 
Anglia şi Venezuela, Statele Unite véd

De morte nu pote nimeni scăpa. Ceea ce 
e hotărît, să întâmplă. Fiă-care trăesce 
numai cât îi e hotărît. Şi eu nu pentru 
mine...“

Turcul amuţi şi făcu o mişoare nega
tivă cu mâna.

— „D-ta ai 4is : „familia mea“ . Eu 
încă am o familiă“, 4lse gânditor ma
jorul.

— „D-ta escl ferioit; ve-ţl trăi şi vă 
ve-ţi revedea. Eşti fericit, pentru-că n’ai 
că4ut în priusore“.

— „Spune-mi; — tocmai din causa 
familiei D-tale te întreb — ai copii ?“

Turcul îşi apleca şi mai profund ca
pul. Un moment domni tăcere.

— „A i mulţi copii?“ întreba din nou 
majorul.
1 — „Patru“, şopti încet Mehmed Bey.

— „Mari?“
— „Forte mici — oei mai mare e de 

şase ani“.

— „A l meu încă e de şase ani“— 
4ise majorul, într’un ton, ca şi când ar 
vorbi numai cu sine.

(Va urma.)
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deoi o nedreptate în paguba lor proprie, şi 
cer admiterea deplină a arbitragiului lor, 
pe când Anglia nu vrea să recunoscă 
acâstă autoritate, oare ar pute deveni pe- 
riculosă îusăşi Statelor amerioane inde
pendente.

Soirile mai nouă privitore la conflictul  ̂
dintre aceste două mari puteri sunt urmă- 
törele :

Preşedintele Cleveland a subscris pro
iectul de lege votat de oongres, privitor la 
numirea comisiunei ce va ave să reguleze 
graniţele Venezuelei. „Kölnische Zeitung“ 
anunţă, că comisiunea acâsta înainte de 
töte va merge la Madrid şi la Haga pentru 
de-a studia din actele spaniole şi olandeze 
pretensiunile ce le-au avut Spania şi Olanda 
faţă cu Venezuela, cari drepturi au trecut 
apoi mai târcfiu asupra Angliei.

Din Caracas se depeşeză, că acolo din 
4i în 4i cresce disposiţia duşmănosă faţă 
cu Anglia. A  început a se mobilisa garda 
naţională, şi comercianţii au hotărît să în- 
câpă lupta comercială contra Angliei.

Bătrânul Gladstone fiind întrebat să-şî 
dea părerea asupra cestiunei Venezuelei, 
răspunse, că nu se amestecă în acâstă afa
cere, dealtmintrelea însă mintea sănătosă 
a orI*cărui om pöte înţelege, cum ar tre
bui să se premârgă.

SiCiUILE Ş1LE1.
— 13 (25) Decemvre.

Timp de prima?ér&. Din Sângerai de 
Câmpiă ni-se scrie : Pe aici avem timp fòrte 
bun ; érna pare că ar fi trecut, şi în locul 
ei avem timp frumos de primàvérà; eco
nomii ară mereu şi séménà, albinele sboră 
în liber ; foc, firesce, nu mult ne trebue, 
pe-un astfel de timp ; erî şi a4l (22 Dec. 
n.) am stat totă 4iua ou uşile deschise, ou 
un cuvânt, avem adevărată primăveră, nu
mai de nu am plăti-o seump colo prin 
Martie şi Aprilie.

— o—
Pedépsa studenţilor croaţi, la care 

aceştia fură osândiţi din partea senatului 
universitar din Agram, î oare s’a publicat 
alaltâeri este urroătorea: Opt dintre stu
denţi, î»'tre cari şi fraţii Franc, sunt elimi
naţi pentru tot-dóuna dela universitate, 
unul pe patru semestre, şi opt pe două 
semestre. Aceia dintre studenţi, cari de 
present se află în semestrul prim, primesc 
un dorgatonu strict dela rector, cu ame
ninţarea, că vor fi eliminaţi la cei mai 
mic incident provocat de ei.

—O —
D-şora Agata Bârsescu renumita ar

tistă dramatică, a sosit a4ì din Viena 
ia oraşul nostru, unde va juca desérà şi 
în 4ilele urmàtóre într’un ciclu de repre- 
sentaţiunl. Numai de curând d-şora Bâr- 
sescu a visitat ca óspe şi Cernăuţii, unde 
.a secerat oele mai strălucite succese.

Duelul ministrului Perczel. După 
cum se sciă, înainte cu câte-va săptămâni 
ministrul de interne Desideriu Perczel a 
avut un duel de săbii ca deputatul br. 
Gabriei Andreansky, in urma unui incident 
din camera deputaţilor. Pentru acest duel 
procuratura de stat a intentat procedură 
penală, atât contra ministrului cât şi con
tra numitului deputat. In 4il0le acestea a 
sosit însă, la tribunalul din Budapesta, 
incunosciinparea ministrului de justiţiă, că 
Majestatea Sa, pe basa dreptului prea înalt 
oe-1 posede, a ordonat aboliţiunea procesului, 
-chiar ca şi în anul trecut, când de asemenea 
a ordonat aboliţiunea procesului pentru 
duelul între Perczel şi contele Ladislau 
Szapary.

— o—
Marina comercială română. Monit. 

Of. publică decretul regal, prin oare ser
viciul de navigaţiune maritimă, a cărui în
fiinţare şi organisare au fost încredinţate 
regiei monopolurilor statului, este trecut, 
pănă la nouă disposiţiunl, sub administrarea 
direcţiunei generale a căilor ferate. Tòte 
cheltuelile făcute şi cari se vor mai face 
eu întreţinerea şi esploatarea acestui ser
viciu, până la regularea definitivă a afa- 
,cerei, se vor acoperi din suma de lei

2,500,000, luată ca împrumut dela fondul 
porturilor. — Vaporul român Medea ce 
aparţine acestei marine comerciale, a sosit 
Duminecă la órele 12 în postul Constanţa 
venind dela Constantinopol.

—o —
Esportili de vite din România în Ru

sia cresce pe 4i ce merge. Un însămnat 
număr de comercianţi de vite din Odessa 
şi din alte localităţi din Rusia au venit la 
târgurile din Moldova şi Dobrogea, şi cum
pără vite cu preţuri fòrte bune. Iu cursul 
lui Noemvre s’au esportat în Rusia 14,589 
boi, 3359 vaci, 333 viţei.

Apele Dunării creso mereu, şi sunt 
temeri, ca Dunărea să nu se reverse, din* 
tr’un ceas într’altul. Satele de pe ţărmul 
bătrânului fluviu sunt alarmate. Dér şi rîu- 
rile mai mici din Moldova cresc. Apele Şi
retului venind fòrte mari au rupt podul 
dela DrăgoştI.

— o—
In procesul din causa abusurilor dela 

accisele Bucurescilor, Curtea de apel din 
BucurescI secţia I I  şi-a pronunţat sentinţa 
Sâmbătă. Ştefan Şuţu a fost condamnat la 
un an şi jumătate ìnchisòre ; Bozianu la 2 
ani ìnchisòre, şi Lindenberg, HerşcovicI şi 
ZeilicovicI la câte un an ìnchisòre. Con
damnaţii au făcut recurs in oassaţiă.

— o—
Banchetul inginerilor români. Vineri 

sera, inginerii dela oăile ferate şi dela mi
nisterul lucrărilor publice au oferit — după 
cum cetim în „Timp.“ •— d-lui Anghel Sa- 
ligDy, directorul general al C. F. R. un 
mare banchet pentru a serba desăvârşirea 
podului de peste Dunăre, opera mărâţă, 
care a făcut nemuritor pe autorul proiec
tului, d. Saligny. Au luat parte la banchet 
179 de persóne, toţi ingineri români, şi 
era o bacuriă de a vedé strinsi la aceeaşi 
masă atâţia bărbaţi din cei mai culţi ai 
ţării, tineri şi bătrâni, fraternisând în jurul 
unui inginer distins, d. Saligny, şi arătând 
lumii esemplul rar al unei solidarităţi pro
fesionale.

Dreptatea în Bucovina.
i i .

Pentru a arăta şi mai clar nedrep
tatea şi duşmănosă tratare a Românilor 
bucovineni, dep. 1Ir. Zurcan arăta, că gimna- 
siul superior gr. or. din Sucéva s’a creat din 
mijlócele fondului religionar, şi are menirea 
de-a fi un institut pentru fiii bisericei gr. 
or., în care şcolarii de altă confesiune n’au 
se fiă primiţi, decât escepţional. La înce
put însă, fiind-că şcolari gr. or. erau puţini, 
s’au primit şi şcolari de alte confesiuni şi 
naţionalităţi; dér crescând mai târ4iu fre- 
ouenţa şcolarilor gr. or., guvernul in loc 
să eschidă pe şcolarii, ce nu aparţin con
fesiunii gr. or., făcând astfel loc şcolarilor 
gr. or., a sistemisat, pe lângă cele 8 clase 
principale cu limba de propunere germană, 
încă şi patru clase paralele inferióre cu 
limba de propunere română. Prin acésta 
s’a încuragiat poporul român al Bucovinei 
şi a început a-şl trimite copiii la şc0la ro
mână în aşa număr, încât localul şeoiei nu 
mai era de-ajuns, şi guvernul fu silit să 
zidéscá, cu cheltuela fondului religionar 
gr. or., un alt edificiu corăspun4ător ce
rinţelor presente. îndată ce noul edificiu 
fu terminat, afluenţa şcolarilor gr. or. la 
acest institut deveni aşa de mare, încât 
încă în acest an şcolar, 1895—96, au trp- 
buit să se priméscá în despărţământul ro
mân al classei prime, după un esamen de 
primire conform prescriselor legei, 93 de 
şcolari, cari n’au pntut fi adăpostiţi într’un 
singur icc^l al nou ziditului edificiu gim- 
nusial.

Direcţiunea gimnasială făcu arătare 
consiliului şcolar al ţărei, de unde în a
12-a 4i după înscriere veni ordin, ca pe 
şcolarii, ce trec peste numărul de 80 într’o 
classă să-i eschidă. Astfel fu ră  eschişl în 12 
Septemme c. 13 şcolari gr. or., cari erau 
deja înscrişi în prima classă a despărţ. ro
mân, faându-li-se prin acésta ort ce posibili
tate de a-se desvolta in limba lor română, 
fiind-că în ţ0ră nu esistă un al doilea gim- 
ua*iu român, pe când copiilor germani ie 
stau la disposiţiune trei gimnasii. De aci se 
póte vedé, cât de întemeiate sunt numă- 
rósele petiţiunl, subscrise ae aprópe tóié 
comunele Bucovinei şi presentate camerei 
primăveră trecuiă pentru înfiinţarea unui 
gimnasiu roman în capitala Cernăuţi. Es- 
chiderea şcolarilor gr. or. dela frecuenta- 
rea acestui institut confesional s’a fâcat

contra clarelor stipulaţiuui ale uricului de 
fondare al gimnasiului superior gr. or. din 
Sucéva şi a fost adusă atât din partea 
vorbitorului, oa şi a consistorului, imediat 
pe cale telegrafică, la cunoscinţa ministe- 
riului de culte, dér acesta a găsit firescă 
eschiderea tinerilor români şi nu şi-a mai 
bătut capul cu oestiunea acésta.

Veţi av»4i şi vă veţi mira — conti 
nuà vorbitorul, — cum se îngrijesce la noi 
în Bucovina de cultivarea poporului. Eu 
ored, că în totă Europa, ba aşi 4ic0 chiar, 
că în totă lumea civilisată nu esistă caşul, 
că un inspector şcolar ai ţărei să nu cu- 
noscă de ioc limbile ţărei ; numai la noi 
în Bucovina, unde esistă trei limbi ale ţă
rei cunoscute de lege, se importezâ anume 
din Viena, séu din alte locuri germane, 
inspectorul şcolar al ţării, care afară de 
limba germană, nu cunòsce nici o limbă 
a ţărei, — nici cea română nici cea ru
tèna. Astfel avem a4l un inspector şcolar 
al ţărei, care-i tot aşa de puţin în stare 
să inspecţioneze şcolile române şi rutene 
ale Bucovinei, precum de pildă eu pe cele 
chineze (Ilaritate).

Despre acest inspector şcolar, cu nu
mele Tumlirz, care nici idee n’are de lim
ba românfr, spune vorbitorul, că la un esa
men de oalificaţiune din acest an s’a întrepus 
pentru o candidaţiă, care dm limba româ
nă n’a oorăspuns n;cl în scris, nici verbal, 
dér despre cure inspectorul susţinea, că a 
corăspuns şi cerea aprobarea ei. Fiind-că 
profesorul esaminator a refusat de-a îm
plini dorinţa inspectorului, acesta a pro
vocat ìntréga cornisi un e esaminatóre sé 
hotărescă în causă şi sé voteze. Atunci 
s’a întâmalat ne mai pomenitul cas, că 
cei 6 comisari de esaminare, cari nu cunosc 
limba română, au votat pentru aprobare, pe 
când cei 5, cari cunosceau limba română, au 
votat contra aprobării. Astfel s’a aprobat 
pentru cetedra instrucţiunei române o în- 
vâţătoriţă, pe care bărbaţii de specialitate 
au deolarat'o neaptă, pe când altele, rela
tiv mai vrednice, au rèmas neaprobate.

Vorbesce apoi de întemeiarea şcolelor 
române. Deşi, după lege, limba de propu
nere in şcolele poporale au s’o hotărescă 
comunele, cari creézà şi susţin şcolele, 
consiliul şcolar al ţârei se silesce cu tot 
preţul sé introducă limba ruténá şi în lo
calităţile române séu mixte. Esemplu, între 
altele, caşul din Ipotesai, comună situată 
în apropierea fronrierei române şi în dis
trictul curat românesc al Sucevei. Acestă 
comună a hotărît încă in anul trecut, sé 
creeze o nouă şc0lă în sat cu respicata 
donaţă, ca se se introducă in ea lim
ba română ca limbă de propunere. încă 
iuainte de a-se termina zidirea şc0iei, in
spectorul şcolar districtual dase ordin, sé 
se introducă în ea limba rutenă şi să se 
angajieze un învăţător rutean. Comuna 
piotesteză, trimiţând de repeţite-ori depu- 
taţiunl ia preşedintele consiliului şcolar 
districtual, căruia i-au deciarar, că chiar 
décà locuitorii comunei ar fi fost in ade- 
vèr odată Ruteni, ei ìnsé doresc, ca copii 
lor să se potă folosi de limba română, şi 
de aceea cer introducerea acesteia ca lim
bă de propunere. Deputaţiuniie ìnsé in 
tot-dóuna au fost refusate. Incercà »poi 
representanţa comunei, adresându-se cu 
petiyn câtră tòte forurile, unde numai a 
sciut, dér tòte înzadar. In fine comuna 
hotărî sé nu trimită copii Ja şcoiă cu nici 
un preţ. Atunci eşi la faţa locului inspec
torul şcolar districtual ou un comisar dela 
prefectură, ca sé facă cercetare. Mărturisi
rile depuse de tòte părţile au constatat, 
că dorinţa unanimă a comunei este intro
ducerea limbei române oa limbă de pro
punere îu şc0lă. Cu tòte pedepsele în 
bani impuse şi m ciuda aiueninţărei cu asis
tenţă de geudaim l şi cu esecuţiune mili
tară, locuitorii au declarat franc, ca sunt 
gata sé plătescă pedepsele, sé se lase în
temniţaţi, sé li-se secuestreze şi cămaşa de 
pe trup, dér copii nu şi-i vor trimite la 
şcolă ruténà. Deşi aoéstà plângere a co
munei s’a înaintat şi presidentului ţ0rei, 
printr’o deputuţiune, pănă îu present nu 
s’a coréspuns dorinţei acestei comune.

Astfel se promovésà în Bucovina cul
tura poporului român, astfel se aplică faţă 
de poporul român dreptatea pe terenul 
şcoiastic !

Vorbitorul trată apoi, cum popora- 
ţiunea română este preterată şi vitreg tra
tată şi pe tòte terenele administraţiunei. 
in tòte oficiile şi branşele se contrabandézá 
streini (germani şi poloni) din alte provincii, 
fără cele mai elementare cunoscmţe ale 
limbilor; aceştia nu uumai că nu pot co
munica cu poporul roman, dér nu voesc să 
primésoà nici un tel de hârtii scrise ro
manesca etc.

Vorbitorul termină cerând dela guvern 
înainte de tòte paraleiisarea primei clase 
romàne deia gimuasiul gr. or. din Sucéva; 
crearea unui gimnasiu românesc compiei 
cu clase paralei rutene în Cernăuţi, şi în- j

troducerea limbei de propunere române şi 
rutene la c. r. pedagogiu de stat din Cer
năuţi ; apoi rechemarea inspectorului şcolar 
al ţării, care nu cunosoe de loo limbile 
ţerii, şi înloouirea lui prin uu bărbat de 
specialitate, care cun6sce perfect limbile 
ţării, precum şi introducerea limbei de pro
punere la şcolile poporale în sensul sti- 
pulaţiunilor legei şi conform dorinţei es- 
primate a comunelor şi corporaţiunilor, 
cari susţin sc61a; la aşe4area funcţionarilor 
pe tote terenele administraţiunei în Buco
vina să se ţină deosebit oont de ounoseinţa 
limbilor ţerii, âr celor plasaţi deja să li-se 
impună imperios datoria de a-le învăţa, şi 
de-a le da ordin nu numai ca să comunice 
ou poporul în limba sa, oi să şi primescă 
fără dor şi pote tote incursele şi quitan- 
ţele scrise în limba română sâu rutină, 
resolvându-le în aceeaşi limbă.

Dare de semă.

Iclăndel, 15 Dec. n. 1895.
On. D-le Redactor! Binevoiţi a da 

loc în colonele preţuitului 4iftr «Grazeta 
Transilv.“ următorei dări de semă pentru 
cei cari au donat în folosul şcolei gr. cat. 
din Iclăn4el, chitându-se cu mulţămită.

N. Vlad 2 fi., Victoria Erdelyi (Orăş- 
tiă) 1 fl., Stef. Radio (Petroşenl) 2 fl. G-. 
Vlasa (Ciuoudiu) 1 fl. Din Predeal: Gr.G-a- 
vanescu 2 fl. 50 cr., I. Podea 1 fl., P. 
Ciuncan 2 fl., G. Dogarescu 1 fl., A. Ciac- 
lanu 2 fl., Ilie Stefanesou 50 or., Gâbor 
Jozsef 1 fl., Ivan Dobrosa (Făgăraş) 5 fl. 
Din Ghimeş: G. Ciobotar, preot 50 or., I. 
Deva, învăţ. 40 cr., Oltean T. Gabor, jude 
30 cr., G. Suciu 40 cr., I. Barcianu 30 cr., 
A. Biliboc 15 cr., I. Vlasiu 20 cr., S. Bă- 
cilă 40 cr. Din Velcheriu: I. Albon 1 fl., 
Aron Boca 20 cr. Din Sighiş6ra: G. Negru
1 fl., I. Kreisinsky 50 cr., D. Moîdovan, 
protop. 1 fl., I. Muntean 50 cr., Firuţia 
Negru n. Sandru 1 fl., Weisz, preot rom. 
cat. 1 fl., I. Şandru şi Gross 2 fl., T. Mos- 
sore 50 cr.

SCIRI ULTIME.
Budapesta, 24 Decemvre. In cer

curile politice s’a lăţit din nou faima, 
după cum anunţă „Magyarország“ , 
că camera deputaţilor va fi disolvatâ 
deja în luna viitóre. Se 4*ce> că pe 
guvern l ’a silit la acésta însuşi par
tidul liberal, care nu voesce sé aş
tepte pănă ce se va organisa opo- 
siţiunea.

Budapesta, 24 Decemvre. As- 
tăcjî din nou a intrat derută la bursa 
de aci. Hârtiile de valóre interna
ţionale au scăzut în preţ cu câte 
4— 5 fl. bucata. Din Viena de-ase- 
menea sosesc scirî fòrte neliniştit0re.

Berlin, 24 Decemvre. „Local 
Anzeiger“ anunţă, că guvernul ru
sesc ar fi întrebat în mod confiden
ţial pe guvernul engles, că nu ar 
avé nimic în contră, dâcă guver
nul rusesc, care stă în bune rela- 
ţiunî cu guvernul american, s’ar în- 
trepune pentru încheiarea unei îm
păciuiri.

BucurescT, 24 Decemvre. Perso
nalul dela marele stat major precum 
şi acela dela comandamente va fi 
mărit cu începerea dela 1 Februarie.

BucurescT, 24 Decemvre. „T im 
pul“ anunţă, că alaltăerî nöptea o 
cetă de Unguri au năvălit asupra lu
crătorilor dela fabrica de hârtiă din 
Buşteni un lucrător român a rémas 
mort, un altul e pe mőrte, ér doi sunt 
greu răniţi. Eri diminâţă o parte dia 
Unguri au fost prinşi. Parchetul din 
Ploesc! a fost imediat avisat şi a 
începui o anchetă.

DIVERSE.
Din sclav milionar. In Chicago tră- 

esce un om cu numele Bates Leviol, care 
s’a născut încă ca sclav. Astă4l el e de 
70 ani. In 1861 a intrat oa servitor la o 
fabrică şi de atunoî şl-a adunat o avere 
de 10 milióue. Bates LevicI este un om 
forte simplu, dér face multe binefaceri.

Proprietar : Di*. Aurel Mupe^ianu.

Redactor responsabil : Gregoriu la io r .
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Cursul la bursa din Viena.
Din 25 Deoemvre 1895.

Renta ung. de aur 4% . . . .  120.70
Renta de coróne ung. 4°/0 » • • 97.20
Iaapr. căii. fer. ung. în aur 472% • 122.—
Impr. căii. fer. ung. în argint 4l/2% 99.50
Oblig. căii. fer. ung. de ost. I. emis. 118.50
Bonuri rurala ungare 4% . . . 95.—
Bonuri rural« croate-slavone. . . 98.—
Imprum. ung. cu premii . . . .  150.—
Losuri pentru reg. Tisei şi Segedin. 134.50
Benta de hârtie austr..................  99.—
Benta de argint austr..................  99.20
Benta de aur austr...................... 120.25
Losuri din 860 ......................  144.50
Acţii de ale Băncei austro ungară. 978.—
Acţii de-ale Băneeî ung. de credit. 366.—
Acţii de-ale Băncei austr. de credit. 346 50
Napoleon dori...............................  9.60
M&rci imperiale germane . . . 59.27i/2
London v i s t a ...........................121.25
Paris v i s t a ...............................  48 —
Bente de coróne austr. 4%« • • 99.20
Note italiene...............................  44.—

Cursul pietei Braşov.
Din 26 Decemvre 1895.

Bancnote rom. Oamp. 9.52 Vènd. 9.54 
Argint roman. Cump. 9.46 Vènd. 9.50
Napoleon-d’ori Cump. 9.53 Vând. 9.61
Galbeni Camp. 5.66 Vènd. —.—
Ruble rusesci Cump. 129.— Vènd. —.—
Mărci germane Cump. 59.— Vènd. —
Lire turoesci Cump. 10.80 Vènd. — . —
Scris. fonc. Albina 5% —.— Vènd. —

Comptoarul : 
Váczikörut 16 

lângă 
B a s i l i c a

I u s t i n i a n  M .  G r a m a Casa 
fondată în anui 

1872.B U D A P E S T A .
Comerciante engrossist.

Unicul Specialist în producte de Petroleum.
Am onore a avisa onoratul public român, cumcă dela 5 Octomvre 

a. c. am primit, din P e n ş y l v a n i a  (America) singurul deposi- 
toriu îu specialitatea de Petroleu :

Kaiseroel-Petroleum.
Marca „ I m p e r a t o r “ , prima Type blanc neesplodabil, fără miros.
Cântar specific 0.805. Punctul de aprins 40° Abeltest. Garantat cu 20—22°/0 

consumul mai puţin ca la petroleul indigen. Puterea flacărei cu 15 —18°/0 
mai mare. Preţul fl. 32 per 100 kilograme, inclusiv vama, Netto, esclusive 
Barei franco staţiunea drumului ferat ori unde în Ungaria seu Transil- 
vania. Netto Cassa reluare (Nachname).

Cantit°tea cea mai mică este un Barei original circa 160 klgr. Netto.

T 7 "  i  s !
Prenumeraţiunile la Gazeta Transilvaniei se potil face şi reînoi 

ori şi când dela 1-ma şi 15 a fiă-cârei luni.
Domnii abonaţi se binevoiasoă a arăta în deosebi, când voiesc 

ca espedarea se li-se facă după stilul nou.

Domnii, ce se aboneză din nou, s6 binevoiasoă a scrie adresa 
lămurit şi să arate şi posta ultimă.

A d m in is t r a ţ .  „ G a z .  T r a n s . “

C e r e ţ iJ
un catalog de preţuri, care trimite 

gratis şi franco

B r l i d e r  P l a c h t
p r im a  fa b r ic ă  de e o r  d e şi 

in strum ente  m n iie a le
Schombacli Mr. 379,

lângă Eger (Boemia).

Recomandă cörde şi instrumente recu
noscute ca cele mai bune, sub garanţie. 
Violine, Arcuri, Concert-Cellos, Cite- 
re, Guitarre, Coucert-Flaute, Concert- 

Clarînet, Etuis de Violină.
Eugăm a se adresa câtrâ

Brüder Placht,
mm Agenţi locali se caută, mm

Corespondeză: nemţesce, boemesce, ru- 
seste, franţuzeşte. g^Q ^

fPP"* Numere singuratice 
h 5 cr. se potü cumpéra in din „  Gazeta Transilvaniei * librăria Nicola© Citimi.

Z L v £ e r s u L l  t r e ^ n m i r i l o r
p e  l i n i i l e  o r i e n t a l e  a l e  c ă i i  f e r a t e  d e  s t a t  r .  u . v a l a b i l  d in  I Octombre B895.
B n d a p e m  t a  -  P r e d e a l

Tren
de

persón.

Tren

acoel.
Trenü
mixt.

TrenTren 
de

persón.j aocel-

j1 Tren
j! de 
jpersón.

Trend

mixtü

Tren

accel.

Tren

acoel.

! Trenü 
de 

persón,

10
8.301

11.21
1.33
3.42 
3.58 
4.38 
5.20
5.43

8.05
2.15
416
5.48

6.32 
7.16 
8.07 
8 34 
8.49
9.06 

10.12 
10.42 
11.01 
11 09 
11.31 
11.48 
12.25 
12.52
1.06 
1.37 
1.52 
2.13
2.32 
3 04 
3.40 
4.03 
5 34
6 12 
6.41 
7.16 
8 .-

7.08
7.15
7.43
8.18

9.07
9.37

10 37

5.10
8.00

2.52
3.51 
5.05 
6.14

11.10 
11.32 
12 50 
125 
1.43
1.52 
2.18 
240

8 05 
5.45
9 02 

11 33 
1.48 
2.06
3 03 
3.45
4 06 
4.53 
'5.32
6.24 
6 59

Tr. mix.

Tren
de

Tren
mixtperson.

3.55 11.—
4 40 12.26
5.10 1 11

12.00 8 30

8 40 
9.08 

1040 
11.25 
1154 
12 04, 
12.34
1.
140
2.17
2.35
3.14
3.34
3 49 
4.11
4 48
5 27
6 10

2 15 
9.15

11.12
12.48
2.12
2.20
2.50 
326

4.17
4.50

5 55
6.11
6.27
7.27 
7.50

8.17
833
8.3

pl.

V
sos.\ 
pl- *

V
sos.
pl.

Viena . 
B u d a p e s t a
Szolnok 
P. Ladány.

Oradea-mare

Mező Telegd 
Rév .
Bratoa . 
Ciucia .
B -Huiedin 
Ghârbău

Cluş'u

sos. \ 
pl. i

7.50
8.30
9.03
9.38

10.25

9 09 i

9.42'! 
9.44 
9.59 

10 22; 
10.51; 
11.12 
12.26| 
12.58 
1.16; 
1.34 
2.09 
2 19 
3-Oli 
3.3l!
9.30

y
E Ô . 
pl.

y
SOS.

pl .  J

J
sos.

Ap ahi da 
Ghiriş . 
Cuceraea 
Uioara . 
Vinţul de sus 
Aiud

T e i u ş

Creciunel 
Blaşiu . 
Micăsasa

Copşa-mică

Mediaş . . 
Elisabetopol 
Sigbişora 
Haşfalău . 
Homorod . 
Agoştoufalva 
Apaţa . . 
Feldióra

Braşov . .

Timiş . ! 
P r e d e a l  
Bucuresci .

©ucerdea — Oşorheiu —

80S.
*

/ pl.
Isos.

I pl
!sos.

I Fe
lsős.

! P'.
Isos.

(pl.
Uos.

î
CP1-

1.55
7 .-
3 27 
1.19

11.04
10.44
10.07
9.30
9.10
8.32
7.54
6.54 
6.13

oso
(D >3?
a S  
’> S

7.01
6 .-
5.11

5.45 
5.18 
3.53 
3.06 
2.48 
2.40 
2.11
1.45 
1.10

12.39
12.24
11.48
11.29
11.14
10.55
10.21
9.42
9.12
7.45 
7.02 
6.36
5.58
5.08
5.20
4.14 
3.32
9.15

1 55 
7.25
5.23
3.46
2 26 
2.19 
1 52 
1.26

12.47
12.17

11.01
10 45

9.23
8.49

8 23 
8.0e 
7.59

7 30

6 56 
6 54 
6.41
6 20
553 
5.32 
4 27 
3.53 
3.37 
3 16 
2.45 
2.18 
142 
1.12 
8.35

7.20
1.50

11.44
10.03
8.43
8.38 
8.11 
7.46

7.08
6.39

5.23
tr.mixt

6.25

4.48
4.23 
3 .-  
2.20 
2 .-  
1.51
1.23 

12.54

8.10
4.43
2.17

11.32
11.17
10.42
10.08
9.50
9.19
!8.37
7.37
7 .-
6.45
6.27

Tren
de

person,

9.08
8.28
8.01
3.15

5.21 
4.47 
4.31
4.24 
4.03
3.42 
2.49
2.24 
2.10 
1.38 
1.18 
1.01

12.46
12.16
11.39
11.17
10.02
9.22 
8.57
8.23
7.43

R e g l i . - s ă s e s c .

Trenă
mixtü

Trenü
de

persón,

2.25 
314 
4 07 
5.07 
5.40
7.19

8.10
8.51
9.37

10.27
10.42
12.21

N

Trenü
de

persón

3.11
3.52
4.37
5.26
5.36
7.19

Trenü
de

persón

8.59
9.40

10.23
11.11

pl. 803.

{Pl .
I SOS. 

pl.

5.30

Cucerdea
Ludoştl.
O'pău . ,

sos. •>
pl. j Oşorheiu , 

sos. Regh.-săs. 
o ta : Orele însemnate în stânga staţiunilor sunt a se ceti 

însemneză 6rele de nopte.

Trenü Trenü
de

persón.

Trenü 
de 

persón,

Trenü
mixtü

7.41 2.36 
7.031 1.58 
6.24! 1.19 

12.25
9.20
7.49

8.31
7.43
6.55

1.18
12.32
11.43
10.35
10 — 
8:25

5.50 
5.04 
3.25 

de sus în jós

G h i r i i i T u r d a

trenü
de

persón.

trenü

mixtü

7 33111 -  
7.53111.20

trenü
mixtü

4.- 
4-20

trenü
de

persón.

10.21
10.41 T IT I

Turda 1

trenü
de

persón,

5.10
4.50

trenü

mixtü

10.30
10.10

trenü

mixtü

3.30
3.10

trenü
de

persón.

9.12
8.52

C o p ş a -m ic ă  — § i b i i »  — A v r f g t i  — F ă g ă r a ş u
trena

de
person.

Tren
mixt

2.20 
3.57 
4.19 
4 36
6.16
8.42

trenü
de

persón.

trenü
mixtü

4 45 11.34 7.10
6 35 1.03 8.50
7.01 1.25 9.15

în totă 

i=' 2

1.46
3.31

V «rr -1 tt> 6.08
s» -co

pl.

SOS.

Pl.

SOS.

Copşa
Ocna

Sibiin .

A v r i g  . 

Făgăraş

mica sos.

f p1*
I S08.

trenü

mixtü

9.34
8.11
7.44
7.28
6.02
3.28

Tren
mixt

trenü
de

persón

trenü
de

persón.

3.39 
2 01 
1 31

in tóta 

g - <X> ~c+- &

6.20 12.35 
5.12(11.01 
4 49 10.301 

8.33 
6.54
4.05

S  I  ib i e  r  i  a  (P is in ) — M  u  n  e  d  ó r a

trenü

mixtü

6.15
6.38
7.13

trenü

mixtü

11.35 
11.54 
12 20

trenü

mixtü

4.25
4.48
5.23

trenü
mixtü

10.28
10.46
11.12

trenü

mixtü

Simeria .
Cerna.
Hunodéra

4.50
4.34
4.10

trenü

mixtü

10.25
10.05
9.38

trenü
mixtü

3.10
2.54
2.30

trenü

mixtü

8.34
8.14
7.45

SS r  a o % e  r  M
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mixtü

trenü

mixtü

8.35 
10 28

4.55

trenü

mixtü
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trenü

mixtü

trenü trenü 

mixtü mixtü

Braşoy
Zerneşti

7.36
6.06

1.29
12.05

ti a* e  ş -  Mj ox <*1 ** # B i s t r i ţ a

4.—
5 03
6 48
7 38
8 33 
»  07 
9.591 P«

* 9.10 
110.28 
Í12 41 
» 1.54 
§ 3.02 
§ 3 41 

4 55

4.20
5.35

Kt
'5
p
a

Mureş-Ludoş . . .
Z a u .......................
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